
 ARCHDIOCESAN SHRINE OF ST. JOHN PAUL II 
ST. THERESA OF THE CHILD JESUS PARISH, LINDEN, NJ 



Thursday - Czwartek - April 30, 2026 
Saint Pius V, Pope 
7:00 AM Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o 
  opiekę Matki Bożej dla rodziny Zabłocki  
7:00 PM  +Jan Turon 
 
Friday - Piątek - May 1, 2026 
Saint Joseph the Worker 
7:00AM  +Cathy Papirnik 
7:00 PM  +Henryk Kurzyna            (5 rocznica śmierci) 
 
Saturday - Sobota -May 2, 2026 
Saint Athanasius, Bishop and Doctor of the Church 
7:00 AM +Henryk, Helen Imiołek 
5:00 PM +Marek, Ludwik Drogoń                             
        (Maryla Folcik with falily) 
 
Sunday - Niedziela - May 3, 2026 
FIFTH SUNDAY OF EASTER 
  7:30AM +Janina, Stanisław Rogowscy 
 9:30 AM For God’s blessings for the children receiving 
  theirs First Holy Communion 
11:00AM        Msza zbiorowa 

Intencje dziękczynno-błagalne: 
*Za żywych członków Różańca Żywego 
*Dziękczynna za tych, którzy podjęli się duchowej adopcji księży w  
miesiącu kwietniu 
*Dziękczynna z prośbą o dalszą Bożą opiekę dla Renaty i Adama z 
okazji 30-tej rocznicy ślubu 
*Dziękczynna z prośbą o potrzebne łaski, dary Ducha  Świętego  dla 
Sylwii i Piotra z okazji rocznicy ślubu 
*O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej dla    Stanisława i 
Ireny Onisko z okazji imienin 
*O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej dla   Kazimierza, 
Teresy, Łukasza, Katarzyny, Piotra, Magdaleny, Adana Augustyn 
*O wypełnienie woli Bożej w życiu Beaty Filipkowski, Alana, Kai 
Tomaszewski , Marii, Tomasza, Mireli Grabowski oraz Leonarda 
Majka 

*Intencje za zmarłych:  
+Jan Panfilak                                         (Córka Dorota z mężem) 
+Leszek Zając 
+Joanna Kaczyńska 
+Stanisław, Franciszka Kaczyńscy 
+Danuta, Roman Paterek 
+Aleksander, Irena Łabaziewicz 
+za zmarłych z rodzin Gajda oraz Gniewek 
+za zmarłych członków Różańca Żywego 
+Józef, Bronisława, Mieczysława, Michał, Maria, Katarzyna, 
Roman Majka 
+Małgorzata, Łukasz Pondo 
+Maria, Karolina, Wojciech, Czesław Augustyn 
+Zygmunt Grabowski 
12:30 PM   Mass in Spanish  
7:00PM  +Viktoria Stokłosa                  (Mąż z dziećmi) 

Saturday - Sobota -April 25, 2026 
Sunday Vigil Mass 
5:00 PM +Ronald Lacz 
 
Sunday - Niedziela - April 26, 2026 
FOURTH SUNDAY OF EASTER 
  7:30AM +Antonina, Jan Moczulscy    
                                                                      (Wnuczek z rodziną) 
 9:30 AM +Stanisław Szymański    (Sister with family) 
11:00AM        Msza zbiorowa 

Intencje dziękczynno-błagalne: 
*Dziękczynna z prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo, 
opiekę Matki Bożej, dary Ducha Świętego dla Sylwii i       
Michała z rodziną 
*Dziękczynna z prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo, 
zdrowie, opiekę Matki Bożej dla Victora 
*O Boże błogosławieństwo, zdrowie dla Katarzyny            
Żabińskiej z okazji urodzin 
*O liczne powołania kapłańskie, zakonne oraz misyjne 
*Za wszystkich wolontariuszy naszej parafii, którzy              
bezinteresownie ofiarują swój czas i siły w służbie Kościoło-
wi i  bliźnim, aby Dobry Bóg wynagradzał ich trud swoim            
błogosławieństwem, umacniał w wierze i obdarzał             
potrzebnymi łaskami.  

*Intencje za zmarłych:  
+Maria Sołtys 
+Basilio DiGiorgio 
+Maryann, William Prutzman 
+Henrietta, Thomas Wendt 
+Za zmarłych z rodzin: Onisko, Kruk, Welc, Komło, Białous, 
Białaś, Kieżel, Poniatoski 
+Andrzej Trochimowicz 
+Agnieszka Bańkowska-2 rocznica odejścia do domu Pana 
12:30 PM   Mass in Spanish  
7:00PM  +Stanisław Socha                                            
          (Rodzina) 
 
Monday - Poniedziałek - April 27,  2026 
 7:00 AM  Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o 
  zdrowie, opiekę Matki Bożej dla Kasi z               
  okazji urodzin 
 7:00 PM +Michael Rapacki            (Natalie & children) 
 
 
Tuesday - Wtorek - April 28, 2026 
Saint Peter Chanel, Priest and Martyr; Saint Louis Grignion 
de Montfort, Priest 
7:00 AM +Adam Wieczorek and for deceased          
  members of Gilewski and Dusza families 
7:00 PM Mass in Spanish 
 
Wednesday - Środa -April 29, 2025 
Saint Catherine of Siena, Virgin and Doctor of the Church 
7:00 AM  +Dorothy Murawski-Margavitz 
7:00 PM  Za parafian 
 

           FOURTH SUNDAY OF EASTER 
   MASS INTENTIONS 

CZWARTA  NIEDZIELA  WIELKANOCNA 
INTENCJE MSZALNE 



We remember our ailing paris-
hioners in your daily prayers, 
including those at home, in        
hospitals and nursing   homes. 
Polecamy     naszym modli-
twom chorych i cierpiących, a 
w szczególności: Richard Kielb, 
Adele Winkle, Joie Santillo, Jose 

Dias, Patricia Proulx, Stanley Broys, Joseph Padula,          
Michael Korab, Maria Różycka, Diana Muldrow, George 
Torbich, Mirosław Bober, Agnieszka Nielsin, Danielle 
Small, Genevieve Verescak, Judy & Glenn Falkowski, Bill 
Foderaro, Wieslawa Noli,  Ellen Klutkowski, Michael Mar-
czewski, Mary Ann Ferguson-Brindley, Tessa DeStagni, 
Józef Skrzypacz, Nanci &  Joseph Coen, Ola Baran, Kani 
Timm, Larry Patterson, Evelyn Marchione, Sheldon 
Champagne, Glenrose Royster, Whitney Miller, Thomas 
Gawron, Kelly Pratt, Sylvia Novak, Grace Ellis, Dorothy, 
Maxime, Rev. Msgr. Chester Moczydlowski, Lawrance 
Wheat, Jerzy Czaplowski, John Allen, Jonathan Highland, 
Irene Kuzniar, Patricia Petroski, Krzysztof Kosakowski, 
Carol Jacklowski, Michelle Dawson, Bernice  Lake, Charlie 
Noll, Amando Alvarez, Laurent Lafountant, Bernard Lafon-
tant, Ghislaine Jasmin, Kristie  Walker, Mary Wozakowski, 
Marian Kelly, Marian Darzynski, Emily  Moore, Vi Sarol-
si, Henrietta Kerpet, Jam, Roberta Kirshbough, Sam Zeilah, 
Anna Szczepanik,Serge William Lafontant, Lyla Barsky, 
Gene Gast, Shari Gast, Regina Filus, Linda Catrone, Marge 
Kielb, Lynn Kielb, Mary Jean Renna, Charles Carrollo, 
Tessa Oussu. 
If there is someone you wish to be included in this list,   
please call the office, or put a note in your collection. 

OCIA 
For those seeking more information about our Catholic faith, please 
contact the parish office or   Sr. Irena. 

BAPTISM 
On Saturdays: 12:30PM (English) & 1:30PM (Polish). Parents need to 
register at the parish office. Baptism classes for parents and sponsors 
are on 2nd Friday of the month in English and 4th Friday of the 
month in Polish at 7:30PM in the  chapel.   

SAKRAMENT CHRZTU 
W soboty: o godz. 12:30PM (po angielsku) oraz o 13:30PM (po  pol-
sku). Rodzice proszeni są o kontakt z kancelarią w celu rejestracji. 
Przygotowania do chrztu dla rodziców i rodziców chrzestnych w 
drugi piątek miesiąca w języku angielskim oraz w czwarty piątek 
miesiąca w języku polskim o 19:30 w  kaplicy.  

SACRAMENT OF  MARRIAGE  
Arrangements need to be made in the at least one year prior the  
wedding date through the parish office. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 
Należy się skontaktować z kancelarią parafialną przynajmniej rok 
przed ślubem. 

VISITING THE SICK 
Parishioners who are sick & confined to their homes are      visited 
every First Friday of the month by one of our priests. Please call the 
rectory so we can serve the needs of sick and elderly parishioners. 

ODWIEDZINY CHORYCH 
Naszych chorych parafian odwiedza kapłan w każdy  Pierwszy 
Piątek Miesiąca. Informacje dotyczące chorych należy zgłosić do 
kancelarii parafialnej, abyśmy mogli służyć im posługą duszpa-
sterską. 

SUNDAY MASSES / NIEDZIELNE MSZE ŚWIĘTE  
Saturday Vigil:  5:00 PM (English) 
Sunday:         7:30 AM (Polish), 9:30 AM (English) 
                       11:00 AM (Polish),12:30 PM (Spanish), 7:00 PM (Polish) 

                     CONFESSION / SPOWIEDŹ  
Monday - Saturday:         7:30 AM (chapel) 
Saturday:           4:00 PM (church) 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Piątek:    po Mszy Św. o godz. 7:00 rano  
  do godz. 17:30 w kaplicy 

«Tak, jednej godziny nie mogliście czuwać ze Mną?   
Czuwajcie i módlcie się, abyście nie ulegli pokusie"  

                Mt 26, 40-41 
HOLY DAYS OF OBLIGATION / ŚWIĘTA NAKAZANE 

Mass times will be announced in the bulletin. 
Godziny będą podane w biuletynie.  

WEEKDAY MASSES  
 MSZE ŚW. W DNI POWSZEDNIE  

Monday & Thursday: 7:00 AM (Polish) 7:00 PM (English) 
Wednesday & Friday:         7:00 AM (English) 7:00 PM (Polish) 
Tuesday:                                7:00 AM (English) 7:00 PM (Spanish) 
Saturday:                   7:00 AM (Polish) 

ADORATION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT 
Friday:                    after 7:00 AM Holy Mass  
   till 5:30 PM in the Divine Mercy  
                  Chapel 
“Couldn't you watch with me even one hour? Keep watch and pray, 
so that you will not give in to temptation. ” 

Mt 26, 40-41 
 
 

WORSHIP & SACRAMENTS 

SUNDAY COLLECTION:   
APRIL 19, 2026 

 1st collection : $3,575.00 
 2nd collection : $4,653.00 
      Easter add.: $1,135.00 

             We are most grateful to all who support our 
pastoral activities through their donations. Your 

understanding and generous response to the many 
needs  of our parish is appreciated.  

   May God reward your generosity! 



NABOŻEŃSTWA  MAJOWE: 
*w każdą niedzielę o 6:30 PM w j. polskim 
*w poniedziałki w języku angielskim po            

Mszy św. o godzinie 7:00 PM 
*w środy i piątki w języku polskim po Mszy św.        

o godzinie 7:00PM� 
 

 MAY DEVOTIONS TO THE BLESSED          
VIRGIN MARY : 

*every Sunday at 6:30 PM in polish 
*Monday  after Holy Mass at 7:00 PM in English 

*Wednesday & Friday after Holy Mass at               
7:00 PM in Polish 



 

OBIADY U ŚW. TERESKI! 
 Serdecznie zapraszamy wszystkich Parafian i Gości na obiady organizowane w naszej parafii. Duży wybór dań i wyrobów garmażeryj-
nych: flaki, galareta, fasolka, sałatki oraz inne smaczne dania domowe. Desery: pyszne ciasta, naleśniki i inne słodkości. Cały dochód 
przeznaczony jest na potrzeby naszej parafii. Zapraszamy do wspólnego spędzenia czasu przy dobrym jedzeniu i w serdecznej, atmosfe-
rze! 
MEALS AT ST. THERESA’S! 
We warmly invite all Parishioners and Guests to join us for meals organized in our parish.A wide selection of dishes and homemade spe-
cialties: tripe soup, aspic (jellied meat), beans, salads, and other delicious homemade meals. Desserts: delicious cakes, crepes (pancakes), 
and other sweet treats. All proceeds will go to support the needs of our parish. We invite you to spend time together enjoying good food 
and a warm, parish family atmosphere! 
COMIDAS EN SANTA TERESITA! 
Invitamos cordialmente a todos los feligreses y visitantes a compartir las comidas organizadas en nuestra parroquia. Gran variedad de 
platos y especialidades caseras: sopa de mondongo, gelatina de carne, frijoles, ensaladas y otros deliciosos platos caseros. Postres: ricos 
pasteles, crepes (panqueques) y otros dulces. Todo lo recaudado será destinado a las necesidades de nuestra parroquia. ¡Los invitamos a 
pasar un momento agradable disfrutando de buena comida y de un ambiente cálido y parroquial! 





International
Tire, Parts
& Service

• Tires & Parts  
• Emission Repair  
• State Inspection

•  Full Service Repair Shop

931 East Elizabeth Ave., Linden

908-862-2577	 Fax 862-0971

Rosedale & Rosehill
Cemetery Association

ROSEDALE-ROSEHILL.COM
Monument/Memorial Park • Cremation • Niches

Mausoleum Crypts
355 East Linden Avenue, Linden, NJ 07036

(908) 862-4990

For All Your 
Christenings, 
Communions,
Repasses, and 
Private Events

Mowimy Po Polsku

1579 Main Street, 
Rahway,  NJ 07065

(732) 815-1200
lucianosristorante.com

908.862.6448).
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908.884.4799908.884.4799

Fully InsuredFully Insured
FreeFree

EstimatesEstimates



Family Dentistry

polska dentystka

500 North Wood Avenue • Suite 1A • Linden, NJ 07036

(908) 718-7337
www.annapawlowskadds.com

AUTHENTIC EUROPEAN STYLE SAUSAGES
Store parking is on left hand side of the building.

Tues - Fri: 10 am - 3 pm • Sat: 7 am - 1 pm
66 Fadem Road • Springfield, NJ  07081

Tel: (973) 379-4662 • Web@Schmalzs.com  
Wholesale / Retail

SINCE 1972

For the freshest
meats and an 
even greater 

selection, be sure 
to stop by.

Pediatrics
Polski Lekarz Dziecięcy

Jacek Grzybowski, M.D.
908-587-9611

812 North Wood Avenue
Suite 204 • Linden

FORTUNE 
METAL RECYCLING 

900 Leesville Ave. | Rahway, NJ 08830 

We buy an assortment of scrap 
metal including copper, brass, aluminum, 

steel, home appliances, cardboard and 
much more 

for top dollars. 

We also offer 
container service 
20, 30, 40 yards for bigger jobs.

 
Open five days a week 

6:30 – 4:30 / SAT 6:30 – 12:30. 

Tel: 732.381.3355

Oil Tank Investigation
Oil Tank Removal
Soil Remediation

OIL TANK SERVICES
505 East 1st Avenue • Roselle, NJ

Tel: (908) 241-5011
Fax: (908) 241-5155

www.oiltankservices.com
oiltank05@yahoo.com

	 Argueta 
	 Insurance Agency LLC
	 (908) 336-5700
	 eargueta@farmersagent.com

	 Ernesto Argueta

farmersagent.com/argueta

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com
800.808.9294CALL  

NOW!

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

732-815-6322
www.tramontife.com

Flowers have been and will 
be the perfect way to 

Express Your Love
Through them, you transmit your feelings,

your emotions, and yourself.
Occasions: Wedding • Private Parties

All Celebrations • Funerals 

Krowicki McCracken 
Funeral Home

2124 E. SAINT GEORGE AVE., LINDEN
Joseph J. Olivero, Mgr.

NJ Lic. No. 3322

Tyler Olivero, Fun. Dir.

NJ Lic. No. 5450

Alvin Chan, Fun. Dir.
NJ Lic. No. 5121

(908) 352-9190 • krowickifuneralhome.com tcatmetals.com

NOW HIRING

201-761-0111
info@tcatmetals.com
Email Your Resume/Info

Scrap Sales Person 
(Valid Clean Drivers License)

Warehouse  
Workers/Laborers

•  Paid Training
•  Paid vacations
•  Overtime

515 Roselle St., Linden, NJ
908-486-7111        Kowalskifuneralhome.com

	 Teresa V. Kowalski 	 Nicholas Kowalski
	 Exec. Dir. NJ Lic. #3489 	 Director NJ Lic. #5196

Our Family Serving Your Family
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Contact Raluca Tutulescu
rtutulescu@4LPi.com
(800) 950-9952 x6222

Professional tax and 
accounting services 
you can trust!

David Steiner

973-629-2070

Płać mniej podatków - 
legalnie i z głową!

100 Morris Ave. Ste. 101
Springfield, NJ 07081

www.zebtax.com


